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Wirh Industrie Service GmbH & Co. KG + Drillberg + D-97980 Bad Mergantheim
Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA
ITALY

HNE—’-—NAGEL Sl

- 2rTTAZIONE MERCE

KUE
Auer’ 2000

Quantita d’lch‘la'rata:
Quantit2 eﬂettl‘va:
Tipo Imbaltaggi®:
Quantita tmballis

. s
Conformits alle schede drimballo: @"
a9

Data controlio; Ad )
Firma

Dear Sir or Madam.. 4 .

Thank you.for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249

I
~ WUIIRTH

DELIVERY NO'TE
I
Delivery Number 85038114
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 05.03.2020°
Print Date 05.03.2020
Shipping Type 80
Shipping Point Central store
Page 1712

Your Sales Representative
David Kommer

M 0170 633-6881 l
T 07931 91-2518
F 07931 91-4679
E david.kommer@wuerth-industrie,com

T

Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kohler
T 07931 91 2448

F 07931 91 4679
g stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

b

Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc, No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903
Date 04.03.2020 '
Vendor No. 91000716 ‘
Created by Stephanie Kﬁh!er
i
Line ltem No. PU* Co0 Quantity | Internal Data
Ord. item ltem Description Cust. Tariff Code Welght ; J
your item Expiry Date ] B
20 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC | 5
10 Automotive articles 73181505 518 KG "
AISCR-6RD-FLG~10.9-GMW3044-M8X50-DRW :
Lot 4305753086 1
Customer [tem Number 9009070710 i
No. of Packages [ 1 .
Total Weight 546.5 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Point e

WHKL2

* PU = Pack unil

Wiirth Industrie Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergenthelm - T +48 (0)7931 81-0 - F +49 {0)7831 91-4000 - Info@wuerth-induslrie.com - www.awerth-industrie.com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergenihelm - Headquarter In Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768
Unlimlted partrer: Wilrth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kiinzelsau, county court Stullgart HRBE 590633

Managing Direclors: Ralner Blirkert, Ralf Gehringer, Martin Jault, Marcus Oito, Eberhard Scheuber
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j
Delivery Number } 85038114
Page | 2/2

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85038114 marked
in column CoO with E-..' originate In EU and satisfy the rules of orlgin governing preferential trade with

-18, NO, LI .
-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE i
- DZ, EG{Egypt), 8Y, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK i

[ declare that: No cumulation applied !

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require. ¥
Bad Mergentheim, 09.03.2020
Johannes Schmitt i
Qrigin representative

This document was created automatically and Is valid without a signature.

Do you have any guestions about your delivery? We'll be happy to help you, Please be ready to quote the data In the delivery note
header, Thank you very much!

We deliver In accordance with our known terms and conditions of sale and delivery,
To do this please refer to our general terms and condltions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb. -
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Shipping Poinl
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ot I ooo cohootoart, lo lettro.
, Hia Tifter sowis pegeosnsnfolis der Suchstate

v ¢ cile

2 3 Trasportatore
1 Minente (Cogrome,Nome,Stalo) LETTERADI VETTURA
1Expéditeur(nom,ndresse, pays) INTERNAZIONALE
lAbsender(Nume,Anschri&@d) LETTRE DE VOITURE
=, INTERNATIONALE
WUERTHGMBH ¥ N. 2020/ SE /323
T INDUSTRIEPARK WUBRTH; DRILLBERG Quiesto frasporio & sottomesso, Ce transport est soumls, nonobsiant foule  Diese Beforderung unlediept trotz elner
97980 BAD MERGENTHEIM i o ooy hscon,ala Comenon e gegalln Abp<hung dea B
rat de irasport f de es Ut uber der
GERMANIA contsarto di rsporio intemaz- JonaledE  nuarchandises per route (CMR) d m inler-
merei su stexda {CMR) Smmguln\'cs;k:hr (CMRY
t
2Destinatario{Cognome,Nome,Stato) 16Trasportatore
2Destinataire(nom,adresse,pays) (Cognorie,Nome,Indirizzo,Statc)
2EmpfangenMName,Anschrift,Land) 16Transporteurs (nom,adresse pays)
DHL 16Frachtfuhrer@ame, Anschrift Land)
VIADELLE INDUSTRIE Thaler Transport St
2006 POZZUOLO MARTESANA MI VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 35012 MERAN BZ
ITALIA
3Luogo previsto per la consegna della merce{localita’,Stato) 1 torj successivi{Cognome,Nome,Indirizzo, Statc}
3Lieu prevu pour Ia Jivraison de 1a marchandise(lieu,pais) 1 Eu & dresse.pays)
3Auslicferun, des Gutes(Ort,Land) 17Nachfol, hﬁ@}ﬁﬁ;y&gﬁ '%n
2006 POZZTIOLO MARTES)ANA MI NHK S ! 23‘22 B
ITALIA THANS 1 Srl.
2650, Sapareva hanya, BG
17 Viliren St Tol.: +350
4Luogo ¢ data della presain carico della merce " 384776670
4Lien et date del Ia prise en charghe de [a marchandise{lieu,pais) ——
40rt und Tag der Ubemahme des Gutes(Ort,Lznd) 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
18 Reserves et chservations du transporteur
%?W GENTHEIM 18 Yorbehalte und Bemerkungen des Frachtfithrers
10/03/2020
SBocumenti allegati
5Documents annexés
5Beigefigte Dokumenta
6 Contrassegni e numeri / 7 Numero dei colli / 8 Imballaggio /  Denom corrente della merce 10'N° di statistica 11 Pesolordo kg, 12¥elume m3
6 Marques et numéros / 7 Nombre des colis / 8 Mode d'emballage /9 Nature de fa merchondise 10 No statistique 11 Poidsbrut kg. 12Cubzge m3
6 Kennzeichen und Nummern / 7 Anzahl der Packstucke /8 Art der Verpackung / 9 Bezeichnung des Gutes 10 Statisttknuramer 11 Bruttogewichtinkg. | 12Umfang in m3
4 EINWEGPALETTEN INDUSTRIEWARE (SIEHE LS) 7.491,4000
4 MEGRWEGPALETTEN 1
Classe Cifra Lettern (ADR®)
Classe/Klesse Chiifre/Ziffer Lettre/Buchsisbe
13Istruzione del mittente 19Convenzioni particolari
13Instruction de Pexpediteur 19Conventions particulieres
13Anwelsungen des Asender 19Besondere Vereinbarugen
20 Da pagare per/ Apayer | Mittente / Expediteur / Valuta / Monnale / Destinatario / Destinat.
parf Zu Zahlen vom: Absender Wahrung 1 Empfanger
14Istruzione per il pagamento del nolo / Preseription . !
daffranchissement [Franchtzahlungsanweisunge Prezzo trasp. /Prix
trensort / Reductions
Ermassigungen
Saldo Solde
ek st AT —
upplements
2uschlage:Supplem.
Charges Nebengebubren
21 Compilatoa it
21Etabilea MERAN e 10/03/2020 Tot/Tot/Gesamtsumme:
Z1 Ausgefetigtin m 15Rimberso [ Remboursement /Ruckerstatiang
22 23Firma e timbro del trasportatore
WUERTH GMBH :
D 97980 BAD MERGENTHEIM
Firma e timbro del mittente ‘ B .
Sigrature e timbre de Vexpediteur H e AT
Unterschrift und Stempe] des Absender Nummequsghildides Antiang
PAEITOR/CE 32ST

7

BEn cass do marchandinon danporedees iIndioulter, owtro o cortification owvortullolio & o dormmilora ligne cu

Por lo morol poricoioss incdlcmsrs oftre (s doniminazions oorrames, e cleas , [ olfr;e s s ool ceso o latteve,
Beol gevatriichion SGutorm iot, ausasor dor overntues!isn Bescheintigung aut oder letzen Linls cer ruioric e
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Transport Order =/ 7 ]

=" L7 @%—-
Mittente N° partita IVA Data / Date q
.| Sender VAT-ID-No. ' i
b 10-MAR=E0Z20
DHL FREIGHT-WURTH INDUSTRIE SERVICE
via delle industirie 1 "
I-20080 POZZUCLO MABRTESANA (MID
Indirizzo del ltogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address ' Order code

MIL-DF-0014436

Condizion di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

S,

e TR [(limsis 5w | DHL GLOBAL FORWARDING (I
Consignee VAT-ID-No. Dsddauagr:gaiu Ds;gémmm POZZUDLD MARTESANA (MIL.G
VIA DELLE INDUSTRIE, 1

dazt pagati dazi non pagati

el [mewdd | T~20060 POZZUOLO MARTES
MABNA ITALIA [Jisones @same| Tel:+39 02 95252200

a Fax:+39 02 95052 801

obhes

via dei ciclamini 4
I-70028 MODUGMO DDU

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce Ds‘ i (:)Bi QDIONIS4129
yes

Pelivery addrass no

Riferimenti del cliente

Valuta Valere da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for insurance
Mo P BRI —-FLI-D00G094
Terminal di amrivo Numerg telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / B0 3315811
Marche e pumari Quantita Imballaggio } Descizione della merce Tariffa doganale Pesa lordo In kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
18 | PAL [jVARIOD T491.0

-

FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNBAID Pepaiie bRy | Tt st i g
bin o o . g s me 4« B7 w &= 40 7,491, 0 7491, 0

Richieste particolari / Special consignments 4
’

~

Ll

Note

ivery

{refmiains with considinee at delivery)

Del

Istruzioni panicol’ar‘n { 5pdial Instructions » g Allagat] / Enclosures
e ¥ §r P:\:.ang"@""-o < Fe

risgploh & Yo

Ritiro daf mittente Consegna al destinatarie [MFORTANT Timbro @ firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transpert damages have to be noted op the transport order {PGD) Stamp and signature of sender
~|.. upon delivery of the consignment. Damagas not visible extemally s ifiedi

Data / Date Data/ Date i e e EIROCONNES et i 5 ot o= oy NV - NI AG E L suril.
Via def Ciclaniint, shc - 70026 Modugno {BA)

COraric / Time Oraria { Time

4 n
Firma deff'autista / Driver's signature | Fima del destinatario Nome di chi firma in stampatello I WV LULUD

Cansignee's signature Consignee's name in block letters /
"Rire) ?'ﬂ/:i jéﬁ?‘v—ﬂ'd/

h ¢& i -
e /"’ ¥ "y
lﬁ ita
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di tra;{)eol;jtﬁiﬂﬂs&g gﬁ\%ﬂ etroif-. ;
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). - 2



